
Postanowienie Sądu z dnia 1 września 2011 r. — Elosta 
przeciwko Komisji 

(Sprawa T-102/99) ( 1 ) 

(Skarga o stwierdzenie nieważności — Termin na wniesienie 
skargi — Przekroczenie terminu — Brak siły wyższej — Brak 

usprawiedliwionego błędu — Niedopuszczalność) 

(2011/C 319/41) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Strona skarżąca: Abdelrazag Elosta (Pinner, Middlesex, Zjedno
czone Królestwo) (przedstawiciele: E. Grieves, barrister i A. 
McMurdie, solicitor) 

Strona pozwana: Komisja Europejska (przedstawiciele: E. Paasi
virta i M. Konstantinidis, pełnomocnicy) 

Interwenient popierający stronę pozwaną: Rada Unii Europejskiej 
(przedstawiciele: R. Szostak, G. Étienne, M.-M. Josephides i E. 
Finnegan, pełnomocnicy) 

Przedmiot 

Żądanie stwierdzenia nieważności rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 1330/2008 z dnia 22 grudnia 2008 r. zmieniającego po raz 
103. rozporządzenie Rady (WE) nr 881/2002 wprowadzające 
niektóre szczególne środki ograniczające skierowane przeciwko 
niektórym osobom i podmiotom związanym z Osamą bin 
Ladenem, siecią Al-Kaida i taliami (Dz.U. L 345, s. 60), w 
zakresie w jakim dotyczy ono skarżącego. 

Sentencja 

1) Skarga zostaje odrzucona jako niedopuszczalna. 

2) Abdelrazag Elosta pokrywa własne koszty oraz koszty poniesione 
przez Komisję Europejską. 

3) Rada Unii Europejskiej pokrywa własne koszty. 

( 1 ) Dz.U. C 13 z 15.1.2011. 

Postanowienie Sądu z dnia 6 września 2011 r. — Mugraby 
przeciwko Radzie i Komisji 

(Sprawa T-292/09) ( 1 ) 

(Skarga na bezczynność — Zaniechanie podjęcia przez Radę i 
Komisję środków przeciwko Republice Libańskiej — Zarzu
cane naruszenie praw podstawowych skarżącego i układu o 
stowarzyszeniu pomiędzy Wspólnotą a Republiką Libańską 
— Oczywista niedopuszczalność — Skarga o odszkodowanie 

— Skarga oczywiście pozbawiona podstawy prawnej) 

(2011/C 319/42) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Strona skarżąca: Muhammad Mugraby (Bejrut, Liban) (przedsta
wiciele: adwokaci J. Regouw i L. Spigt) 

Strona pozwana: Rada Unii Europejskiej (przedstawiciele: A. 
Vitro, B. Driessen i E. Finnegan, pełnomocnicy) i Komisja 
Europejska (przedstawiciele: C. Tufvesson i S. Boelaert, 
pełnomocnicy) 

Przedmiot 

Po pierwsze, skarga na bezczynność mająca na celu stwier
dzenie, że Rada i Komisja niezgodnie z prawem zaniechały 
zajęcia stanowiska w przedmiocie wniosku skarżącego 
dotyczącego podjęcia środków przeciwko Republice Libańskiej 
ze względu na zarzucane temu państwu naruszenie praw 
podstawowych skarżącego i układu o stowarzyszeniu pomiędzy 
Wspólnotą a Republiką Libańską i, po drugie, skarga o odszko
dowanie za szkodę, którą skarżący uważa, że poniósł w wyniku 
bezczynności wspomnianych instytucji. 

Sentencja 

1) Skarga zostaje w części odrzucona i w części oddalona. 

2) Muhammad Mugraby zostaje obciążony kosztami postępowania. 

( 1 ) Dz.U. C 244 z 10.10.2009. 

Postanowienie Sądu z dnia 6 września 2011 r. — Inuit 
Tapiriit Kanatami i in. przeciwko Parlamentowi i Radzie 

(Sprawa T-18/10) ( 1 ) 

(Skarga o stwierdzenie nieważności — Rozporządzenie (WE) 
nr 1007/2009 — Handel produktami z fok — Zakaz przy
wozu i sprzedaży — Wyjątek na rzecz społeczności Eskimosów 
— Zastosowanie art. 263 akapit czwarty TFUE — Pojęcie 
„aktu regulacyjnego” — Akt niedotyczący bezpośrednio i 

indywidualnie — Niedopuszczalność) 

(2011/C 319/43) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Strona skarżąca: Inuit Tapiriit Kanatami (Ottawa, Kanada), 
Nattivak Hunters and Trappers Association (Qikiqtarjuaq, 
Kanada), Pangnirtung Hunters’ and Trappers’ Organisation 
(Pangnirtung, Kanada), Jaypootie Moesesie (Qikiqtarjuaq), Allen 
Kooneeliusie (Qikiqtarjuaq), Toomasie Newkingnak (Qikiqtar
juaq), David Kuptana (Ulukhaktok, Kanada), Karliin Aariak 
(Iqaluit, Kanada), Efstathios Andreas Agathos (Ateny, Grecja), 
Canadian Seal Marketing Group (Quebec, Kanada), Ta Ma Su 
Seal Products (Cap-aux-Meules, Kanada), Fur Institute of Kanada 
(Ottawa), NuTan Furs, Inc (Catalina, Kanada), GC Rieber Skinn 
AS (Bergen, Norwegia), Inuit Circumpolar Conference Greenland 
(ICC) (Nuuk, Grenlandia, Dania), Johannes Egede (Nuuk), Kala
allit Nunaanni Aalisartut Piniartullu Kattuffiat (KNAPK) (Nuuk) 
(przedstawiciele: początkowo J. Bouckaert, M van der Woude i 
H. Viaene, następnie J. Bouckaert i H. Viaene, adwokaci)
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Strona pozwana: Parlament Europejski (przedstawiciele: I. Anag
nostopoulou i L. Visaggio, pełnomocnicy) oraz Rada Unii Euro
pejskiej (przedstawiciele: M. Moore i K. Michoel, pełnomocnicy) 

Interwenienci popierający stronę pozwaną: Królestwo Nider
landów (przedstawiciele: C. Wissels, Y. de Vries, J. Tanger i M. 
Noort, pełnomocnicy) oraz Komisja Europejska (przedstawiciele: 
początkowo É. White, P. Oliver i J.-B. Laignelot, następnie É. 
White, P. Oliver i K. Mifsud-Bonnici, pełnomocnicy) 

Przedmiot 

Żądanie stwierdzenia nieważności rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1007/2009 z dnia 16 września 
2009 r. w sprawie handlu produktami z fok (Dz.U. L 286, 
s. 36). 

Sentencja 

1) Skarga zostaje oddalona jako niedopuszczalna. 

2) Inuit Tapiriit Kanatami, Nattivak Hunters and Trappers Associa
tion, Pangnirtung Hunters’ and Trappers’ Association, Jaypootie 
Moesesie, Allen Kooneeliusie, Toomasie Newkingnak, David 
Kuptana, Karliin Aariak, Efstathios Andreas Agathos, Canadian 
Seal Marketing Group, Ta Ma Su Seal Products, Fur Institute of 
Canada, NuTan Furs, Inc., GC Rieber Skinn AS, Inuit Circum
polar Conference Greenland (ICC), Johannes Egede i Kalaallit 
Nunaanni Aalisartut Piniartullu Kattuffiat (KNAPK) zostają 
obciążeni własnymi kosztami oraz kosztami poniesionymi przez 
Parlament Europejski i Radę Unii Europejskiej. 

3) Królestwo Niderlandów i Komisja ponoszą własne koszty. 

( 1 ) Dz.U. C 100 z 17.4.2010 

Postanowienie Sądu z dnia 1 września 2011 r. — 
Communauté de communes de Lacq przeciwko Komisji 

(Sprawa T-132/10) ( 1 ) 

(Odpowiedzialność pozaumowna — Koncentracja — Decyzja 
Komisji uznająca za zgodną za wspólnym rynkiem koncen
trację związaną z przejęciem kontroli nad Acetex Corp. przez 
Celanese Corp. — Brak zobowiązania się Celanese do konty
nuowania działalności w fabryce w Pardies (Francja) — Brak 
naruszenia zasad prawa przez Komisję — Oczywisty brak 

podstawy prawnej skargi) 

(2011/C 319/44) 

Język postępowania: francuski 

Strony 

Strona skarżąca: Communauté de communes de Lacq (Mourenx, 
Francja) (przedstawiciel: J. Daniel, avocat) 

Strona pozwana: Komisja Europejska (przedstawiciele: P. Van 
Nuffel i N. von Lingen, pełnomocnicy) 

Przedmiot 

Żądanie odszkodowania za szkody rzekomo poniesione przez 
Communauté de communes de Lacq wskutek nieprawidłowości 

i bezczynność po stronie Komisji w następstwie koncentracji 
związanej z przejęciem kontroli nad Acetex Corp. z siedzibą 
w Pardies (Francja) przez Celanese Corporation. 

Sentencja 

1) Skarga zostaje odrzucona w części jako oczywiście pozbawiona 
jakiejkolwiek podstawy prawnej i części jako oczywiście niedopusz
czalna. 

2) Communauté de communes de Lacq zostaje obciążona kosztami 
postępowania. 

( 1 ) Dz.U. C 148 z 5.6.2010 

Postanowienie Sądu z dnia 31 sierpnia 2011 r. — IEM 
przeciwko Komisji 

(Sprawa T-435/10) ( 1 ) 

(Skarga o stwierdzenie nieważności — Program ramowy w 
dziedzinie badań, rozwoju technologicznego i demonstracji — 
Wniosek o zwrot zaliczek wypłaconych w wykonaniu umowy o 
finansowaniu badań — Klauzula arbitrażowa — Pismo zapo
wiadające sporządzenie noty obciążeniowej — Ponaglenie — 

Akty ściśle związane z umową — Niedopuszczalność) 

(2011/C 319/45) 

Język postępowania: grecki 

Strony 

Strona skarżąca: IEM — Erga — Erevnes — Meletes perivallontos 
kai chorotaxias AE (Ateny, Grecja) (przedstawiciel: N. Sofok
leous, adwokat) 

Strona pozwana: Komisja Europejska (przedstawiciele: D. Trian
tafyllou i A. Sauka, pełnomocnicy) 

Przedmiot 

Stwierdzenie nieważności, po pierwsze, pisma Komisji z dnia 7 
maja 2010 r. zapowiadającego sporządzenie noty obciążeniowej 
dotyczącej zwrotu kwoty 105 416,47 EUR odpowiadającej 
zaliczkom wypłaconym skarżącej przez Parthénon AE Oikodo
mikon — Technikon — Touristikon — Viomichanikon — 
Emporikon kai Exagogikon Ergasion w wykonaniu umowy 
FAIR-CT98-9544 zawartej w związku z czwartym programem 
ramowym w dziedzinie badań, rozwoju technologicznego i 
demonstracji oraz, po drugie, pisma Komisji z dnia 14 lipca 
2010 r. ponaglającego do zwrotu niezapłaconej zasadniczej 
kwoty, zażądanej w nocie obciążeniowej nr 3241004968. 

Sentencja 

1) Skarga zostaje odrzucona jako niedopuszczalna. 

2) IEM — Erga — Erevnes — Meletes perivallontos kai chorotaxias 
AE zostaje obciążona kosztami postępowania. 

( 1 ) Dz.U. C 346 z 18.12.2010.
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